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III. Propagande et materiel de propagande

1. Imprimes et service du materiel

En 1958, l'ONST a publie les imprimes suivants: «La Suisse

en ete 1958 — Manifestations»; «Manifestations de l'hiver suisse

1958/1959 »; « Lieux de vaeanees en Suisse »; « La Suisse, terre de

beaute»; «Les traditions et fetes populaires en Suisse»; prospectus
de la SAFFA; «La Suisse en auto»; «La Suisse d'aujourd'hui »;
« La femme suisse »; « L'enseignement universitaire en Suisse »; carte
routiere officielle de la Suisse; carte touristique de la Suisse;
prospectus « Stations thermales de Suisse » avec indication des prix; im
prospectus en cinq langues « CH — Confoederatio Helvetica »; une
feuille volante « Plus de documents douaniers pour la Suisse »; la
brochure d'anniversaire de l'agence de New York: « Half a Century
of Service for American-Swiss Travel 1908-1958 »; prospectus ONST/
OSEC sur les foires de notre pays; «Stations d'hiver en Suisse»;
cartes de vceux pour les fetes de fin d'annee reproduisant quatre
motifs de vitraux, ainsi que les brochures pour les agences de

Bruxelles, de Londres, de New York/San Francisco, de Stockholm
et de Vienne.

Diverses affiches ont paru: une affiche-blanco representant une
ceuvre de Cuno Amiet « Richesse du soir » et la meme avec le texte
« SAFFA Zurich 1958 », ainsi qu'une affiche d'hiver avec legende en
plusieurs langues.

Les chiffres suivants donnent une idee du volume du materiel de

propagande reparti par nos soins en 1958:

Prospectus des regions et des stations, prospectus des entreprises
de transport et des stations thermales, guides d'hotels et imprimes de

l'ONST: 11294 000 exemplaires.
Affiches de l'ONST, des offices de tourisme et des entreprises de

transport: 264 055 exemplaires.
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L'envoi de ces imprimes ä l'etranger, y compris le materiel d'expo-
sition, a necessite 3744 caisses, 1195 colis postaux et 13 430 paquets
d'imprimes, d'un poids total d'environ 340 tonnes.

2. Service de presse et « Public Relations »

Un total de 727 articles, informations et echos a ete mis ä la
disposition de la presse mondiale. 603 ont paru dans notre « Bulletin
de presse » et 27 textes redactionnels et communications traitant de

l'activite et des actions speciales de l'ONST, des visites d'equipes
de cineastes et des voyages d'etude, ainsi que d'autres evenements

importants comme notre participation ä l'Exposition universelle de

Bruxelles et le 50e anniversaire de l'agence de New York, ont ete
adresses ä la presse suisse, dans le cadre de nos «Nouvelles de

l'ONST ». Notre service general d'articles s'est enrichi de 72 textes
destines en premier lieu ä la presse etrangere par l'intermediaire
de nos agences; toutefois, en cette annee de la SAFFA, une serie
d'articles presentant les differents types de femmes suisses a ega-
lement ete publiee par divers journaux du pays. Le succes obtenu

par notre service de reportages, instaure en 1957, nous a incites ä

porter ä 25 le nombre de ces articles illustres paraissant sporadique-
ment et traitant egalement de sujets pouvant interesser, avant tout,
les redactions de l'etranger. En plus de ces textes et reportages multi-
graphies, nous avons ete charges de rediger 170 articles, dont 37
destines ä des redactions suisses que nous avons documentees, par le
verbe et par l'image, pour leurs pages touristiques. Les 135 autres

apports redactionnels — qui allaient de la simple documentation
touristique (textes et photographies) aux articles et reportages spe-
ciaux — etaient destines ä des journaux, des revues, des ecrivains et
des journalistes de deux douzaines de pays du monde entier; ce sont
les journalistes americains qui se sont adresses le plus frequemment
ä notre service de presse; suivent les Allemands, les Canadiern, les

Britanniques et les Frangais, puis des reporters de Hollande, d'Italie,
de Belgique et du Luxembourg, d'Australie, de Nouvelle-Zelande,
d'Autriche et du Bresil.

De plus en plus, on constate qu'un service de presse et de « Public
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Relations » moderne ne se dirige et ne s'organise pas settlement der-
riere une table de travail. Le centre de gravite Se deplace toujours
plus de l'ecrit ä l'entretien ou au « travail sur le vif ». Et dans ce

domaine, notamment sur le plan extremement important de l'accueil
et de la documentation de publicistes et de personnalites precieuses

pour notre propagande, 1'ONST jouit aujourd'bui d'une reputation
internationale. Les Americains en particulier, qui tiennent ä leur
reputation d"« inventeurs » des « Public Relations », louent les
services appropries que nous rendons presque journellement aux jour-
nalistes, pbotographes, cineastes, reporters de radio et de television
en voyage dans notre pays. En 1958, comme lors des annees prece-
dentes, ce sont precisement les Etats-Unis qui ont eu le plus souvent
recours ä nous, avec 95 representants sur un total de 220 visiteurs;
suivent la Grande-Bretagne (24), l'Allemagne (19), l'ltalie (15), la
France (10), les Pays-Bas (8), le Canada (7), Israel (6), la Suede (4),
sans oublier I'Espagne, la Finlande et l'lnde (chacun 3). Ces visiteurs,
regus et documentes personnellement par nous, venaient de 28 pays
differents et il convient de relever que de nombreux publicistes, en
particulier ceux de pays voisins, n'eurent pas recours ä notre aide,
car ils etaient dejä largement prepares ä leur voyage en Suisse par
nos agences. Nous ne retenons pas, d'autre part, dans notre « statis-

tique », les quelque 300 participants aux voyages d'etude qui sont
chaque annee organises par l'ONST ä l'intention d'agents de voyages
ou autres specialistes du tourisme qui participent ä des vols inaugu-
raux de compagnies aeriennes.

Cboisis au hasard, voici quelques resultats acquis en 1958 grace
ä nos efforts pour etablir des itineraires de voyages et nous occuper
du bien-etre des visiteurs etrangers interessants pour notre propagande:

plusieurs articles illustres dans d'importantes revues ameri-
caines comme « Esquire », « Town and Country », « Holiday » et
« The American Motorist »; des reportages de modes, avec en arriere-
plan des paysages suisses et des reportages generaux dans de grands
periodiques allemands comme «Madame» et «Constanze»; les

reportages illustres de voyages signes d'ecrivains et journalistes anglais
de talent, comme John Steel et Gordon Cooper, dans « Sketch»,
« Sphere », etc.; deux numeros du periodique mensuel canadien le
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plus chic, « Mayfair », presque entierement consacres ä la Suisse, avec
des textes et des photos de Iona Monahan; des reportages de voyages
et des pages illustrees dans presque chaque numero du mensuel espa-
gnol « Lima y Sol »; des reportages parus dans « Margriet » et autres
illustres hollandais; des series d'articles inspires en partie par la
SAFFA, dans les pages feminines de quotidiens allemands, frangais,
autrichiens, italiens, scandinaves, nord et sud-americains; plusieurs
reportages sur les hotels, les stations et les entreprises de transport du

pays dans l'hebdomadaire illustre suedois « Hemmets Veckotidning »;
l'edition speciale, forte de 64 pages, que la revue mensuelle ameri-
caine « Catholic Digest» a consacree ä « Our Lady of Einsiedeln in
Switzerland », avec un reportage special de Daniel M. Madden, sur
un voyage en Suisse. Plus de 50 articles illustres par un choix de nos
photographies ont paru dans divers journaux et revues canadiens, ä

la suite d'un voyage d'information que nous avons organise ä 1'occa-

sion du vol inaugural Zurich-Montreal de la « Trans Canada
Airlines ». Nous avons en outre contrihue ä la realisation des nomhreux
projets de reportages et de films mis sur pied par diverses delegations
de la radio, de la television et du cinema documentaire de pays etran-

gers; citons notamment le film italien en couleurs « Les merveilles
des Alpes », tourne selon le procede « Cinediorama », les episodes du
film « Professor's Holiday », tournes dans 1'Oberland bernois, une
serie de reportages de voyages et d'interviews destines ä des studios

et reseaux radiophoniques italiens, allemands, scandinaves et
canadiens, ainsi que plusieurs sequences de films et bandes d'actualites

pour d'importants reseaux de television et programmes d'actualites

en Grande-Bretagne et en Amerique, comme 1'« Independent
Television News » (ITV), Pathe Film News, Fox-Movietone News, National

Broadcasting Company (NBC), Columbia Broadcasting System

(CBS) et American Broadcasting Corporation (ABC). Compte tenu
de tout ce qui peut etre controle et apprecie, la valeur publicitaire
de cette propagande se chiffre par plusieurs millions de francs, grace
aux efforts d'un service de « Public Relations » adapte aux exigences
modernes et n'entrainant pas, somme toute, de depenses notables

lorsque l'on songe aux tarifs de la presse mondiale, ainsi que de la
radio et de la television commerciale.
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3. Expositions et foires

En 1958, notre Office a fait de la propagande pour le tourisme
suisse en participant aux foires internationales et expositions sui-

vantes:
a) Etranger

International Travel Exhibition ä Durban,

du 13 au 25 janvier.
Daily Herald Holiday & Travel Exhibition

ä Manchester, du 14 janvier au
8 fevrier.

Exposition de Camping ä la Faculte de
Medecine de Lisbonne, du 29 janvier
au 15 fevrier.

Exposition * L'art de l'affiche » ä

Toulouse, du 2 au 23 fevrier.
Exposition «Die Völker in der

Reisewerbung» ä Tübingen, du 14 fevrier
au 16 mars.

Exposition de Carteles y fotografias de

Suiza ä Barcelone, du 28 fevrier au
10 mars.

Exposition CFF « Der Weg zum Süden »
ä Hambourg, du 6 mars au 1er mai.

Exposition « Res i Europa » ä Gävle, du
8 au 16 mars.

Exposition « Europa in de Lijnbaan » ä

Rotterdam, du 12 au 26 mars.
Internationale Frühjahrsmesse ä

Utrecht, du 18 au 27 mars.
Exposition du «Verein zur Erhaltung

alter Gebäude » ä Copenhague, du 20

au 30 mars.
Exposition « L'art de l'affiche » ä Besan-

Son, du 23 mars au 13 avril.
Swiss Week Derry & Tours ä Londres,

du 24 au 31 mars.
Exposition «Res i Europa» ä Stockholm,

du 25 mars au 8 avril.
Exposicion International del Libro Ca-

tolico ä Madrid, du 26 au 31 mars.
Exposition « Ungegenständliche Malerei

in der Schweiz» ä Berlin, du 2 au
27 avril.

Int. Ausstellung für Reisen & Tourismus

ä Eindhoven, du 5 au 11 avril.
Foire de Lyon, du 12 au 21 avril.
Fiera di Milano, du 12 au 27 avril.
Exhibition «April in the Alps » ä

Rochester, du 16 au 19 avril.
Exposition universelle de Bruxelles, du

17 avril au 19 octobre.

Exposition « L'art de l'affiche », Le
Havre, du 19 avril au 11 mai.

Exposition « Freizeit und Erholung » ä

Oldenburg, du 25 avril au 4 mai.
Schweizer Plakatausstellung ä Wiesbaden,

du 26 avril au 15 juin.
Travel Vacation Show de l'Union Dime

Savings Bank ä New York, du 5 au
16 mai.

International Exhibition on Art Education

ä Colombo, du 6 au 12 mai.

Transportation World's Fair ä Chicago,
du 6 au 16 mai.

2nd USA World Trade Fair ä New
York, du 7 au 17 mai.

Foire de Paris, du 9 au 26 mai.
Exposition « Countries of the world » ä

Amsterdam, du 12 au 22 mai.
Exposition touristique de la « Bank for

Savings», ä New York, du 12 mai au
27 juin.

Exposition touristique ä Tilburg, du 17

au 20 mai.
Foire de Limoges, du 18 mai au Ier juin.
Foire de Luxembourg, du 24 mai au

8 juin.
International Trade Fair ä Montreal, du

30 mai au 8 juin.
Action « Zürich grüsst Berlin », ä Berlin,

du 1er au 9 juin.
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Schweizer Plakatausstellung ä Berlin,
du 1er au 15 juin.

Foire internationale d'Echantillons ä
Barcelone, du 1er au 20 juin.

Mostra manifesto turistico ä Cardone,
du 1er au 30 juin.

Exposition de lignes ferroviaires en
miniature ä Madrid, du 13 juin au 15

juillet.
Foire de Bordeaux, du 15 au 30 juin.
Exposition « Countries of the world » ä

Nijmegen, du 30 juin au 9 juillet.
California State Fair ä Sacramento, du

27 aoüt au 7 septembre.
Internationale Lebensmittel — und

Feinkostausstellung (LEFA) ä Ham-
bourg, du 29 aoüt au 7 septembre.

Internationale Herbstmesse ä Frankfurt
a/M., du 7 au II septembre.

Internationale Herbstmesse ä Vienne,
du 7 au 14 septembre.

American Education Week ä Pine
Island, du 8 au 13 septembre.

Exposition « Gastlicher Süden » ä Stuttgart,

du 12 au 21 septembre.
Foire de Marseille, du 13 au 29 septembre.

Industrial & Agricultural Fair ä Marlboro,

du 25 au 27 septembre.

Salon de l'Automobile ä Paris, du 2 au
12 octobre.

State Fair of Texas ä Dallas, du 4 au
19 octobre.

Robinson's 8th Annual International
Fair ä Los Angeles, du 6 au 18 octobre.

International Week ä Philadelphie, du
20 au 25 octobre.

Salon international du Chemin de fer ä
Bruxelles, du 25 octobre au 9 novem-
bre.

Salon de l'Enfance, de la Jeunesse et de
la Familie ä Paris, du 30 octobre au
16 novembre.

Foire gastronomique de Dijon, du 31

octobre au 16 novembre.
Exposition au Museum of Fine Arts ä

Boston, du 8 au 25 novembre.
Exposition «Die Welt im Plakat» ä

Düsseldorf, du 10 au 15 novembre.
Exposition « Glimpses of Switzerland »

ä Philadelphie, du 12 novembre 1958

au 4 janvier 1959.

Royal Agricultural Winter Fair ä

Toronto, du 14 au 22 novembre.
Exposition «Around the World» ä

Sioux City, du 28 au 30 decembre.

Les rapports de nos agences donnent des renseignements sur leur
participation ä des expositions et ä des foires d'interet local.

b) Suisse

Exposition « Eisenbahn und Freizeit» ä

Winterthour, du 11 janvier au 2 fe-
vrier.

Foire Suisse d'Echantillons ä Bäle, du
12 au 22 avril.

Triennale internationale pour gravures
originales en couleurs ä Grenchen, du
14 juin au 12 juillet.

SAFFA ä Zurich, du 17 juület au 15

septembre.
Exposition « Weltraum ohne Grenzen »

ä Spreitenbach, du 18 juillet au 24
aoüt.

Comptoir Suisse ä Lausanne, du 13 au
28 septembre.
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Exposition universelle de Bruxelles. — Notre participation ä

l'Exposition universelle de Bruxelles, du 17 avril au 19 octobre, a ete,
en 1958, l'evenement capital de notre propagande dans le secteur
des expositions. Trois Salles etaient reservees au tourisme dans le
Pavillon suisse. Dans la premiere, nous avons presente la Suisse hiver-
nale, dans la seconde les vacances estivales et dans la troisieme les dix
regions touristiques, avec un grand panorama et une vivante evocation
de l'inventaire touristique de notre pays. La realisation graphique
avait ete confiee ä M. et Mme Rappaz, de Bäle. La demonstration
de l'ONST n'a pas seulement suscite l'emerveillement d'tm tres grand
nombre de visiteurs, mais eile a aussi trouve des echos sans reserve
dans la presse quotidienne et specialisee de tous les pays.

4. Affiches

En liaison avec la SAFFA (2e Exposition nationale: La femme
suisse, sa vie, son travail), nous avons edite une nouvelle affiche-
blanco reproduisant une ceuvre de Cuno Amiet, « Richesse du soir »,

et illustrant le theme: « 1958 — Annee de la femme suisse ». Une
Photographie en couleurs de notre photographe Philipp Giegel a ete
utilisee pour une nouvelle affiche d'hiver « La Suisse, paradis hiver-
nal». II convient de relever le developpement de nos affichages dans
des vitrines, expositions et manifestations speciales pour lesquelles
nous avons utilise aussi, en partie, d'anciennes affiches au format normal

et international.

5. Vitrines

1000 motifs representant des costumes et des paysages (procede
Serico), ainsi que 1125 montages photographiques avec 15 sujets du
graphiste Fred Troller ont ete confectionnes pour la decoration des

vitrines de nos agences. Le Credit Suisse, ä Zurich, a mis ses vitrines
de la Bahnhofstrasse ä notre disposition, du Ier juillet au 15 aoüt

pour une action speciale « La femme suisse dans son pays », decoration

signee Heiner Bauer, graphiste ä Berne. Des le 30 decembre,
nous pouvions ä nouveau disposer de ces seize vitrines ou nous avons

presente, pendant six semaines, notre propagande d'hiver sur le theme
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« Vacances d'hiver — Doubles vacances ». La realisation moderne
de cette evocation a ete confiee au graphiste Gerard Miedinger, de

Zurich. Cette annee encore, de tres nomhreuses entreprises privees (en
particulier des magasins d'articles de sport et de mode, grands maga-
sins, etc.), ainsi que des agences de voyages et des banques, tant en
Suisse qu'ä l'etranger, nous ont demande des affiches et des

photographies pour la decoration de leurs vitrines.

6. Radio et television

Cette annee encore, les renseignements touristiques que nous adres-

sons regulierement ä Radio-Beromünster et ä Radio-Geneve (Carnet
du Touriste) ont ete diffuses chaque vendredi. L'emission que Waldemar

Feller, reporter de Radio-Zurich, a consacree ä l'ONST a cons-

titue une excellente propagande pour notre activite; un reportage
de 45 minutes a ete diffuse sous le titre « Au service du tourisme » et

a souleve un vif interet. Le reporter Manfred Wende, de la «

Süddeutsche Rundfunk », a visite, avec notre collaboration, les centres de

sports d'hiver de Wildhaus, Flims, Engelberg, La Lenk et Leysin;
il a consacre des reportages d'une demi-heure ä chacune de ces

stations et a su les presenter de maniere attrayante aux auditeurs alle-
mands. Une emission de Radio-Berne: «Wo war Wabungo » a

remporte un vif succes; le reporter Guido Schmezer visitait 10 stations
thermales et il s'agissait d'en deviner les noms en se basant sur la
musique et le texte du reportage. Plus de 25 000 auditeurs ont parti-
cipe ä ce concours. Nous avons d'autre part accueilli et documente
divers reporters d'Allemagne, des Etats-Unis et d'Angleterre. Le
cineaste Charles de Jaeger, de Londres, a sejourne ä plusieurs reprises
en Suisse. Nous l'avons aide ä realiser le projet d'un film d'une duree
de 15 minutes sur Geneve, Saint-Moritz, Berne et Zurich, destine ä la
serie d'emissions Pen Pals de la television BBC, Londres.

7. Nos organes de presse

Les «Informations de l'ONST », publication interne, renseignent
les autorites suisses, les membres du Parlement, les organes et les
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membres de l'ONST, ainsi qu'un grand nombre d'interesses au tou-
risme suisse, sur les multiples aspects du tourisme international; elles
ont paru six fois.

Le slogan '« 1958 — Annee de la femme suisse » a donne le ton ä la
propagande de printemps et d'ete dans notre revue « Suisse ». La page
de couverture du numero de mars langa ce theme en reproduisant un
tableau de Cuno Amiet: « Richesse du soir». Le 90e anniversaire
de ce grand peintre nous donna l'occasion de presenter les paysages
et la population suisses, tels qu'ils apparaissent dans son oeuvre et
dans celle de plusieurs de ses contemporains. Nous avons mis en
valeur la « SAFFA, 2e Exposition nationale: La femme suisse, sa vie,
son travail» dans le second numero destine ä l'etranger et avons ä

nouveau traite ce sujet dans le numero de juillet de l'edition reservee
ä la Suisse. Grace ä la collaboration active des stations thermales les

plus importantes, une ampleur toute particuliere a pu etre donnee ä

notre propagande en faveur des centres balneaires. Ainsi le premier
numero de l'eclitioh etrangere 1958 comprenait 8 pages en couleurs
consacrees au theme des bains. La splendide et riche illustration de

cette propagande nous a engages ä repartir sur deux numeros (avril
et mai) la publicite faite en Suisse en faveur des stations thermales.
Grace ä la collaboration des PTT, itous avons pu enrichir de cinq
planches la serie des photos en couleurs des cars alpins. Nous avons

regulierement presente les Chemins de fer federaux suisses sous
divers aspects. Le numero de novembre fut consacre au theatre suisse.

Le tirage total de notre revue s'est eleve en 1958 ä 270 000 exem-
plaires pour douze numeros suisses et six etrangers.

Comme les annees precedentes, notre service de renseignements a

repondu en 1958 ä d'innombrables demandes ecrites et orales au sujet
de projets de voyage par le rail ou par la route, des possibilites d'he-
bergement dans les hotels, pensions, Sanatoriums, cliniques, apparte-
ments de vacances, camps de vacances, auberges de jeunesse, terrains
de camping, ainsi que sur les formalites douanieres, les universites,
les ecoles specialisees, les homes d'enfants, les stations thermales, les
ecoles privees, l'alpinisme, le tourisme pedestre, les manifestations
culturelles et sportives, les curiosites, etc. Nous recevons aussi de

nombreuses demandes d'ecoliers et d'etudiants sur des questions tou-
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ristiques en vue d'examens et de conferences. Notre service de rensei-

gnements a ete charge de la mise au point de la liste des manifestations

pour notre revue « Suisse », de l'edition de brochures annongant
les principales manifestations de l'ete et de l'hiver, et de deux listes
intitulees « Stations d'hiver en Suisse » et « Lieux de vacances en
Suisse », sans oublier le controle de l'impression de diverses editions
des agences. En outre, des listes speciales, indiquant les manifestations

veritablement importantes de l'annee ont ete etablies sur les

donnees de deux calendriers internationaux « Europe-Major Events »

et « Season in Europe ».

8. Propagande par le film
281 copies (16 mm.) de productions en couleurs et 6 reductions

de films en noir et blanc ont du etre tirees pour assurer la livraison
ä nos agences, aux services diplomatiques suisses ä l'etranger, ainsi

que le pret ä des associations suisses. Trois copies de format normal
en couleurs et quatre en noir et blanc ont ete tirees pour la projection
dans les Salles de cinema. Notre production s'est enrichie d'un film en
couleurs intitule « Symphonie suisse du ski » (version internationale,
musique de Jean Daetwyler). Une autre bände 35 mm. en Eastman-
Color sur les lacs de notre pays, actuellement en preparation, sera

tournee sur une nouvelle composition musicale de G. Nino Iviglia.
Nos films sonores suivants ont ete projetes au cours de 20 matinees
dans de grandes Salles cinematographiques de Fribourg-en-Brisgau,
Stuttgart, Mannheim, Kassel, Darmstadt et Wiesbaden: « Le Rhin »,

« Le Rhone », « Routes alpestres suisses » et « Le Simplon ». Environ
170 000 spectateurs ont vu des films de l'Office national du tou-
risme dans les cinemas les plus importants d'Irlande. Notre film
35 mm. Eastman-Color : « La Suisse, pays des beaux lacs » a ete

projete ä plusieurs reprises en France (Semaine Suisse Toulouse/Bordeaux,

Marseille et au cours de diverses manifestations de l'Arrondis-
sement de Gray/Haute-Saone). Cette bände a egalement passe en Bel-

gique (Festival international du Centre international du film pour
la jeunesse, Bruxelles, 19/21 septemhre 1958). D'autres films en
couleurs de l'ONST ont ete presentes aux 600 membres du Touring-Club
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Royal du Congo Beige, ä Stanleyville. D'autre part, notre materiel
cinematographique est toujours ä la disposition d'importantes com-
pagnies de navigation aerienne et maritime. Une fois encore, de
nombreuses bandes de l'ONST ont figure aux programmes des
divertissements de visiteurs etrangers de la Suisse (Rencontres Internationales

de jeunes ä Melchtal, Grindelwald, La Lenk et Zweisimmen /
Alliance nationale des mutualites chretiennes ä Saint-Moritz / Colonic

de vacances de la ville de Bruxelles ä Kandersteg). En plus
des prets de bandes etroites effectues par notre service ä Berne, pres
de 150 films ont ete mis ä la disposition d'interesses au tourisme, d'as-

sociatiöns diverses, de clubs sportifs, d'botels et de diverses entreprises
commerciales et industrielles importantes. Nous avons egalement con-
fie 88 films en couleurs ä nos representations diplomatiques ä l'etran-
ger. D'autre part, nos films rencontrent un interet rejouissant et
toujours plus vif, notamment en Afrique (Afrique du Sud, Rhodesie,
Kenya), en Amerique du Sud et centrale/Mexique, ainsi que dans les

pays du Proche, du Moyen et de l'Extreme-Orient. II convient de men-
tionner plus particulierement l'Inde, le Japon, l'Australie et la Nou-
velle-Zelande. Nos films s'en vont jusqu'ä Hong-Kong et en Coree.
Le Department of Education de Wellington (N.Z.) a acquis une serie
de bandes ONST pour la National Film Library, ä laquelle sont affi-
liees plus de 3000 centrales de pret. Le Visual Education Centre du

Department of Education de Sydney desire egalement des copies de

nos films. Notre film en Eastman-Color « La Suisse, pays des beaux
lacs » a obtenu le premier prix des films touristiques au Festival des

peuples latins ä Paris.

9. Service des conferences

Les Conferenciers qui travaillent en liaison avec nos agences en
Allemagne, en France, en Hollande, en Belgique, en Angleterre et
en Autriche, ont deploye une grande activite. Nous avons fourni un
grand nombre de diapositives en couleurs ä M. le professeur von Salis

qui a fait une tournee de conferences en Finlande. Nous en avons
egalement prete ä de jeunes etudiants suisses, afin qu'ils puissent faire
de la propagande pour notre pays au cours de leurs voyages d'etude
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aux Etats-Unis, en Amerique du Sud, en Australie et au Japon.
376 nouvelles diapositives en couleurs ont ete adressees ä notre agence
de New York pour completer sa collection et 32 dias originales lui
ont en outre ete fournies pour la realisation d'un filmstrip intitule
« Everyday Life in Switzerland ». Les filmstrips « Switzerland I, II et
III» ainsi que « Switzerland's Amazing Railways » que nous avions
mis ä la disposition de l'Ambassade de Suisse ä Washington, avec des

commentaires ä l'usage des ecoles, ont ete tres apprecies du corps
enseignant americain. Nous avons egalement fourni un grand nombre
de diapositives en couleurs ä la Legation de Suisse ä Colombo et au
Consulat suisse ä Nairobi. Notre service de conferences et de prets a

fait bon emploi, ä diverses reprises, du stock de 400 dias Leica que
nous a cede la Direction generale des CFF; nous tenons ä en remercier
ici le Service de publicite des CFF.

Au Canada, nous disposons en la personne de M. Anton R. Lendi
d'un Conferencier de talent. En 1958, de janvier ä mai et de septembre
ä decembre, il n'a pas donne moins de 93 conferences devant pres de

27 000 personnes et presente deux exposes ä la radio et ä la television
des emetteurs de Lethbridge, Nahaimo et Kimberley. Sa tournee de

conferences l'a conduit dans les provinces de Quebec, d'Ontario, de

New Brunswick, de Nova Scotia, de Manitoba, de Saskatchewan, de

British Columbia, d'Alberta et meme sur le territoire des Etats-Unis,
dans le Tennessee et 1'Arkansas, soit un itineraire de 40 000 km. A
Smithers, dans la Colombie britannique, 750 personnes etaient pre-
sentes, dont 200 fermiers suisses. Selon M. H. Nef, notre ambassadeur

au Canada, les conferences de M. Lendi constituent un atout precieux

pour la propagande en faveur de la Suisse. Notre ambassade au
Canada entretient egalement avec la presse du pays d'excellentes
relations, pour le plus grand bien de notre cause.

10. Service photographique

Notre laboratoire photographique a tire 27 000 agrandissements
du format 18 x 24 cm. en majeure partie, mais egalement en d'autres
dimensions jusqu'ä 40 x 40 cm., qui ont ete adresses ä nos agences,

28



aux consulats et legations, ainsi qu'ä la presse suisse et etrangere.
Notre lot de negatifs s'est enriclii d'environ 950 prises de vues en noir
et blanc et notre collection de dias en couleurs s'est egalement aug-
mentee de nombreux sujets. Les commandes speciales de nos agences
et les livraisons complementaires que nous leur avons adressees ont
ete particulierement nombreuses en 1958; elles ont ä tel point
surcharge de travail le personnel de notre laboratoire que nous avons
du reduire ä trois, au lieu de six ä buit, le nombre des series d'une

moyenne de 25 prises de vue inedites qui sont adressees chaque annee
ä nos agences. Mais cette reduction a ete en quelque sorte compensee
par 8 reportages illustres envoyes aux agences, en collaboration avec
notre service de presse. D'autre part, nos representations ä l'etranger
ont re§u 3 series de dessins (1100 au total) pour la propagande par
annonces, soit deux avec des sujets d'hiver et une avec des motifs
illustrant le theme « L'annee de la femme suisse » (action speciale ä

l'occasion de la SAFFA).
Notre service de pret de photos et de cliches est chaque annee

plus sollicite ; un materiel considerable, concernant les diverses

regions de la Suisse touristique et culturelle, a ete mis ä la disposition
de journalistes suisses et etrangers, de redacteurs, d'editeurs de jour-
naux qui en avaient fait la demande par ecrit ou etaient venus
personnellement faire leur cboix dans nos bureaux.

11. Propagande sur le plan international

Dans le domaine de la cooperation internationale touristique,
l'ONST appartient aux organismes les plus importants et il y joue ä

certains titres un role de premier plan. Mentionnons tout d'abord
I'Union internationale des organismes officiels de tourisme (UIOOT)
qui a ete presidee a deux reprises par le delegue de notre Office.
L'Union internationale, dont nous avons pu obtenir qu'elle s'etablisse
ä Geneve en 1951 groupe aujourd'hui les organismes touristiques
nationaux officiels ou semi-officiels de 68 pays. L'UIOOT s'est fixe
notamment les taches suivantes: promotion de la libre circulation
des touristes entre les pays membres; cooperation pour l'elimination
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des obstacles aux contacts touristiques et culturels entre les pays affi-
lies ä l'Union; interventions pour la simplification des formalites
policieres et douanieres ä la frontiere; creation de facilites et d'offres
avantageuses pour les echanges touristiques, ainsi qu'appui et
assistance reciproque dans toutes les questions qui peuvent interesser le
developpement du tourisme des pays membres, sur le plan national
et international.

Dans le cadre de l'UIOOT, la Suisse appartient, avec 26 autres

pays, ä la Commission regionale pour FEurope (CRTE) dont les

tacbes, menees sur les memes lignes et dans le meme but que celles
de l'UIOOT, se concentrent sur notre continent. Les efforts accom-
plis jusqu'ici ont dejä conduit ä de grandes simplifications en ce

qui concerne les passeports, ä l'abolition de nombreux visas, ainsi
qu'ä l'adoucissement des formalites douanieres.

Dix-huit Etats membres de l'OECE, ainsi que l'Espagne, la Fin-
lande et la Yougoslavie, constituent dans le cadre de la Commission

regionale pour l'Europe, un groupe special dont l'activite est spe-
cialement dirigee vers le developpement du tourisme americain en

Europe. Dans ce but, ces pays ont forme une communaute d'action, la
Commission europeenne du tourisme (CET), qui a lance en 1948 une

campagne de publicite collective aux Etats-Unis. Cette campagne, qui
est realisee selon les moyens usuels de la propagande touristique, est

financee par un fonds commun constitue par les contributions des

pays interesses et qui s'elevait, l'an dernier, ä 250 000 dollars. M. Bittel
preside, depuis le debut de la campagne, la sous-commission speciale-

ment chargee de cette action. De ce fait, la direction de l'ONST est

chargee de l'etude des propositions et des rapports concernant l'exe-
cution de la campagne, de la mise au point des programmes et des

rapports annuels qui doivent etre presentes aux pays participants et

au Comite du tourisme de l'OECE.
L'« European Travel Commission » (ETR), constitute ä New York

et chargee de l'execution de l'action collective de propagande
europeenne, jouit non seulement de l'appui et de la collaboration des

milieux americains competents, mais eile beneficie de la Sympathie

qu'a suscite aux Etats-Unis cette coordination des efforts de 21 pays

europeens pour un marche commun. Par la suite, on a cherche — et
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obtenu — une coordination de l'activite de l'ETC avec la propagande
des compagnies de navigation aerienne et maritime, avec l'hötellerie
et les agences de voyages, qui est venue renforcer l'effet publicitaire
de la campagne. Comme les annees precedentes, le programme d'ac-
tion de l'an dernier tendait specialement ä attirer le voyageur ame-
ricain en Europe, pendant les mois hors-saison, soit l'automne, l'liiver
et le printemps, ceci pour allonger la haute saison et obtenir one
occupation plus rationnelle des moyens de transport sur l'Atlantique
nord. Les premiers resultats statistiques connus ä ce jour prouvent
le succes de cette publicite.

Le developpement de la campagne de propagande collective aux
Etats-Unis et celui, parallele, du tourisme americain en Europe, ont
demontre l'utilite d'une publicite complementaire des pays europeens
groupes regionalement. Cette constatation a incite le groupe des six

pays alpins: France, Italie, Allemagne, Autriche, Yougoslavie et
Suisse, ä s'associer pour une propagande speciale aux Etats-Unis,
basee sur un budget annuel de Fr. s. 60 000.—; les pays mentionnes
plus haut y ont participe ä parts egales, afin de conferer ä cette action
speciale en faveur des pays alpins le volume necessaire.

L'ceuvre de reconstruction europeenne entreprise apres la seconde

guerre mondiale et la reconnaissance du tourisme comme important
facteur economique et source de recettes en dollars, ont amene la
creation, en 1949, du Comite du tourisme de Torganisation europeenne
de cooperation economique (OECE), charge d'etudier les conditions
du tourisme en Europe et de son equipement et les possibilites d'ac-
croitre son developpement et son rapport, en particulier en ce qui
concerne les echanges USA/Europe. L'ONST fait partie de la delegation

suisse presidee par le directeur Bittel et qui comprend en outre
1'Office federal des transports, la Federation suisse du tourisme et la
Societe suisse des hoteliers. Cette delegation est heureuse de l'appui
qui lui est assure par celle du Conseil federal au sein de l'OECE.

Les resolutions adoptees par ce Comite du tourisme sont soumises
ä l'approbation du Conseil OECE et, par ce canal, ä l'adhesion des

gouvernements des 18 pays membres. Lorsque cette adhesion est

acquise, les decisions de l'OECE sont appliquees dans tous les pays.
Ainsi c'est par l'OECE que l'on obtient rapidement et simultanement
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la mise en oeuvre des mesures etudiees et preconisees au sein de

l'UIOOT et par la Commission pour l'Europe. C'est grace ä cet orga-
nisme qu'il a ete possible d'assurer la continuite de la campagne
collective aux Etats-Unis dont le financement est maintenu par decision
de l'OECE; c'est par lui egalement qu'on a obtenu la conclusion d'un
accord douanier uniforme reglant les facilites ä accorder aux touristes
en transit et l'exemption des taxes de douane pour l'importation de
materiel de propagande.

D'importants moyens financiers sont aujourd'hui consacres, dans

tou9 les pays, ä la propagande touristique; reunis, ils assurent un fort
elan au tourisme non seulement sur le plan national, mais aussi
international. La cooperation internationale dans le domaine du tourisme
est done d'une importance capitale pour l'avenir.

12. Actions speciales

Voyages d'etude. — Nous avons organise, en 1958, 9 voyages
d'etude qui groupaient chacun 12-14 agents de voyages d'Argentine,
du Chili, d'Allemagne, de France, d'Israel, des Pays-Bas, de Grande-

Bretagne, d'Espagne, d'Italie et des Etats-Unis. Nous avons en outre
accueilli et documente 120 journalistes, hotes officiels et agents de

voyages durant leur sejour dans notre pays, ä l'occasion de vols inau-

guraux de la Trans-Canada-Airlines, de l'Olympic Airways, de l'El Al
(Israel) et Lufthansa, ainsi que de deux voyages d'information pour
la presse.

Congres de la WATA en Suisse. — La WATA, qui groupe quelque
200 agences de voyages et dont le secretariat general se trouve ä

Geneve, nous a demande de l'aider ä organiser son 10e Congres
annuel qui a eu lieu ä Zurich et Geneve, en septembre. Nous nous

sommes plus particulierement occupes de l'etablissement du

programme touristique, soit un voyage de Geneve ä Zurich via Interlaken
et le col du Susten, une excursion ä Schaffhouse avec promenade sur
le Rhin et retour ä Saint-Gall. Ces tours, enrichis de productions
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folkloriques, ont remporte un vif succes grace ä la collaboration des

CFF, des PTT et des interesses au tourisme.

Gastronomie. — Nous avons, cette annee encore, accorde la plus
grande attention ä ce secteur. Le slogan « On mange bien en Suisse »

a ete particulierement mis en valeur par des annonces dans diverses

revues specialisees. Nous avons fait de la propagande pour la Suisse

gastronomique ä la « Foire gastronomique de Dijon ». Notre medaille
d'or a ete attribute, ä nouveau, au gagnant du concours de la Societe
culinaire pbilanthropique de New York. Une manifestation touristi-
que bispano-suisse a eu lieu ä Madrid sous l'egide de l'ONST et en
presence du Sous-Secretaire d'Etat espagnol pour l'information et le
tourisme; ä cette occasion, une demonstration culinaire et touristique
s'est deroulee en faveur de la Suisse, pays des vacances, de la bonne
cuisine et des vins de choix.

Propagande gratuite ä la television. — Les tarifs en vigueur ä la
television commerciale en Amerique et en Angleterre sont plus exor-
bitants que jamais. Sur leur base, nous evaluons ä quelques millions
de francs la valeur publicitaire des reportages diffuses sur la Suisse,

sans que l'accueil et l'assistance assures ä tous instants ä des groupes
de reporters particulierement interessants pour notre propagande
aient entraine, somme toute, des depenses notables. Nous avons suc-
cessivement pilote une equipe de cineastes de la NBC de Los Angeles
et de la NBC de New York, qui s'etaient rendus en Suisse pour une
serie de reportages dont la SAFFA etait l'argument essentiel; trois
cineastes de la Compagnie de television Jack Douglas Enterprises,
INC, Hollywood, venus dans notre pays independamment les uns des

autres, et qui ont filme ä diverses epoques de l'annee des manifestations

folkloriques, et monte des sequences sur les voyages, les sports
et les hotels; une equipe de la fameuse emission «Dave Garroway
Show Today » (NBC) et une autre, rattachee ä l'Independent
Television News (ITV) de Londres, qui ont effectue des reportages sur les

sports d'hiver, les coutumes traditionnelles de fin d'annee et des vols
dans les Alpes avec Hermann Geiger. De tres nombreux emetteurs
etrangers, dont les compagnies americaines NBC et CBS, ainsi que
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des societes radiophoniques d'Allemagne, du Danemark, d'Italie, de

Finlande et de Suede, nous ont egalement confie leur reporters.

« Human Interest Travel». — Nous avons contribue ä mettre en
pratique cette formule de voyage tres courante aux Etats-Unis. Rele-

vons, ä cet egard, notre collaboration avec trois importantes agences de

voyages americaines; il s'agissait, dans deux cas, d'etablir des contacts
entre les participants ä des voyages organises et des collegues profes-
sionnels suisses, ainsi que des families de notre pays. Relevons, comme
troisieme exemple, le voyage en Europe d'une cinquantaine de mem-
bres de la «Public Relations Association of America» et du «Publicity
Club of New York » pour lesquels nous avons organise au debut de

1'ete, ä l'occasion d'une rencontre, im echange de vues avec des specia-
listes suisses des Public Relations, des journalistes et des representants
des autorites. Cette manifestation, ainsi que l'une des actions mention-
nees plus haut, s'operait en relation avec une visite ä la SAFFA, et
toutes ont trouve im vif echo dans la presse americaine.

Le 50e anniversaire de notre agence de New York. — Par la
proclamation solennelle, le 28 octobre 1958, d'un « Switzerland Day » en
l'honneur de notre pays, M. Robert F. Wagner, maire de New York,
ouvrit la serie des ceremonies organisees ä l'occasion du 50e anniversaire

d'un office de propagande touristique suisse ä New York — la

premiere en liste de toutes les representations touristiques etrangeres
installees dans la metropole. Le meme jour eut lieu, dans les locaux
du « Swiss Center », la remise d'un present ä M. Wagner, suivie d'une
grande journee de presse. Les 29 et 30 octobre se deroulerent, dans

le meme cadre, des receptions pour les directeurs d'agences de voyages
qui etaient venus particulierement nombreux ä New York, en raison
du Congres annuel de l'ASTA. Les allocutions de personnalites americaines

et suisses, les messages de voeux du maire, du president de la
Confederation suisse et de l'ambassadeur des Etats-Unis ä Berne, ainsi

que la brochure editee en 10 000 exemplaires par l'ONST « Half a

Century of Service for American Swiss Travel », furent abondamment

commentes par la presse americaine.
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Congres de VAssociation mondiale des agences de voyages (ASTA),
ä New York. — Le congres annuel de l'ASTA (American Society of
Travel Agents), qui a depuis longtemps depasse le cadre d'une assem-
blee americaine pour devenir un veritable congres mondial du tou-
risme, s'est deroule ä New York du 2 au 7 novembre; la Suisse avait
ä nouveau envoye une delegation dans laquelle, outre nos agences de

New York et de San Francisco, la direction de l'ONST, les CFF, les

directeurs des offices de tourisme, l'hotellerie, la Swissair, les entre-
prises de transport privees et les agences de voyages etaient repre-
sentes. Nous avons pu constater avec plaisir que de nombreux
participants americains au « Silver Jubilee ASTA Convention 1955 », qui
eut lieu dans la region du Leman, qualifiaient ces assises comme les

plus reussies de toutes celles auxquelles ils avaient participe.

Collaboration ä des projets de films etrangers. — Le temps en
general favorable de 1958 a attire dans notre pays de nombreux
cineastes etrangers pour lesquels nous avons etabli des programmes
de prises de vue detailles. Le film de propagande commune pour les

pays alpins tourne en couleurs et pour l'ecran large (procede Cine-

diorama) par la Marafilms S.A., de Rome, sous la direction et la
regie des freres Severino et Ottavio Casara, sous le titre « Les Mer-
veilles des Alpes », consacre une large place ä notre pays, et ceci

grace ä l'excellent esprit de cooperation que ces cineastes ont rencontre

en Sxdsse, sur les lieux ou ils ont opere l'hiver et 1'ete. Ernest Klein-
berg, qui avait dejä travaille dans notre pays en 1957, a complete les

prises de vues exterieures d'un film de voyage en Europe soigneuse-
ment prepare qu'il tourne pour la maison Caltex et dont le 40 % sera

consacre ä la Suisse. Kenneth Richter, qui a ete plus d'une fois designe

comme 1'« heritier » du grand specialiste americain des films « Travelogue

» Burton Holmes, travaille avec succes ä une nouvelle adaptation

d'anciennes bandes documentaires sur la Suisse; grace ä la
collaboration de l'Office suisse d'expansion commerciale, il a pu effectuer
des prises de vues dans le secteur de notre industrie, ainsi que dans

ceux de la banque, de la bourse et des assurances. Au nombre des

compagnies etrangeres de films d'actualites qui ont eu recours ä nous,
citons la Pathe Film News (Angleterre), qui a tourne des reportages
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sur le Cours des professeurs de ski de Grindelwald et le sejour ä Saas

Fee du « Oxford & Cambridge University Ski Club », en liaison avec

un intermezzo de la mode sportive d'hiver suisse organise par 1'Union
des exportateurs de l'industrie suisse de rhabillement.

Voyages de journalistes au « Comptoir Suisse » ä Lausanne. —
Selon une tradition bien etablie, nous devions, en 1958 egalement,
donner l'occasion ä des journalistes etrangers, appartenant au pays
qui etait l'höte d'honneur du Comptoir, de visiter notre foire nationale

d'automne et d'effectuer un voyage d'information dans notre
pays. Nous avons renonce ä cette formule, la Chine exposant a

Lausanne. En revanche, nous avons organise ä l'intention de 6 journalistes
anglais et de 5 allemands, deux voyages d'information d'une duree
de cinq ä six jours et dont le programme prevoyait la visite du Comptoir,

en collaboration avec la Swissair, la direction du Comptoir, le
service d'information et de presse du Departement politique federal,
de l'Office suisse d'expansion commerciale et le service culturel pour
l'etranger de la Fondation « Pro Helvetia ». Nous avons pu ainsi asso-

cier les interets de chacun de maniere efficace et presenter ä ces

journalistes des aspects nouveaux de notre pays, d'ordre culturel,
economique, sociologique et touristique.

IV. Elements de propagande

1. Hotellerie

Par l'intermediaire de ses agences et directement, l'ONST a dis-

tribue, en 1958, 131 000 exemplaires de l'edition frangaise-anglaise et
65 000 exemplaires de l'edition frangaise-allemande du Guide suisse

des hotels 1958/1959, ainsi que 6050 exemplaires en allemand et
10 250 en frangais et en anglais de la nouvelle edition du Guide special
du Groupement des hotels de lre classe. A cela s'ajoutent encore
9950 exemplaires d'un depliant en plusieurs langues publie par ce

groupement. Nous avons organise, en etroite collaboration avec la
Societe suisse des hoteliers et ses sections, 9 voyages d'etudes groupant
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